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

 is the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “just as,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb LALEW, which means “to speak: He spoke.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that God produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine plural noun PATĒR with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “to our fathers.”  

“just as He spoke to our fathers,”

 is the dative indirect object from the masculine singular article and proper noun ABRAAM, meaning “to Abraham.”  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the dative of indirect object from the neuter singular article and noun SPERMA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to his descendants.”  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of measure of extent of time from the masculine singular article and noun AIWN, meaning “to the ages,” which is an idiom meaning “forever.”

“to Abraham and to his descendants forever.’”
Lk 1:55 corrected translation
“just as He spoke to our fathers, to Abraham and to his descendants forever.’”
Explanation:
1.  “just as He spoke to our fathers,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “He has helped Israel His servant, by remembering [His] mercy, just as He spoke to our fathers, to Abraham and to his descendants forever.’”


b.  Mary concludes her praise of God with an illustration from the history of Israel.  She has just made a statement that God has helped Israel by remembering His promises to them, which resulted in His being merciful to them.  Mary takes for her example the unconditional promises made by God to the forefathers of the Jews.


c.  The subject “He” is a reference to the Lord Jesus Christ, the God of Israel, who first spoke to Abraham and his descendants as mentioned in the next clause.


d.  The word “fathers” refers those who came after Abraham, who received the reiteration of these unconditional promises, that is, to Isaac, Jacob, Moses, David, and others.

2.  “to Abraham and to his descendants forever.’”

a.  The illustration Mary uses is God’s promises to Abraham and to His descendants.  The promises to Abraham include the Abrahamic covenant and the Palestinian covenant.  (A covenant is a promise by one party (God) to another party (Abraham).)



(1)  The Abrahamic Covenant is an unconditional grace covenant first mentioned in Gen 12:1‑3, “Now JHWH [Jesus Christ] had spoken to Abram, ‘Go with reference to yourself from your land, and from your relatives, and from the place of your birth, to a land which I will cause you to see.  And I will manufacture from you a great nation, and I will bless you, and I will cause your person to become great; therefore, you will become a blessing.  And I will bless those who bless you, but the one who despises you, I will curse, and all the races shall be blessed through you.’”  The Covenant is repeated in Gen 17:1-8, “Now when Abram was ninety-nine years old, the Lord appeared to Abram and said to him, ‘I am God Almighty; Walk before Me, and be blameless.  I will establish My covenant between Me and you, and I will multiply you exceedingly.’  
Abram fell on his face, and God talked with him, saying, ‘As for Me, behold, My covenant is with you, and you will be the father of a multitude of nations.  No longer shall your name be called Abram, but your name shall be Abraham; for I will make you the father of a multitude of nations.   I have made you exceedingly fruitful, and I will make nations of you, and kings will come forth from you.  I will establish My covenant between Me and you and your descendants after you throughout their generations for an everlasting covenant, to be God to you and to your descendants after you.  I will give to you and to your descendants after you, the land of your sojournings, all the land of Canaan, for an everlasting possession; and I will be their God.’”


(2)  The Palestinian Covenant is an unconditional grace covenant first mentioned in Gen 13:14-16, “The Lord said to Abram, after Lot had separated from him, “Now lift up your eyes and look from the place where you are, northward and southward and eastward and westward; for all the land which you see, I will give it to you and to your descendants forever.  I will make your descendants as the dust of the earth, so that if anyone can number the dust of the earth, then your descendants can also be numbered.”


b.  Mary sees the fulfillment of these promises of God beginning with the coming of her child, the Messiah.  The Abrahamic covenant, the Palestinian covenant, the Davidic Covenant and the New Covenant to Israel cannot be fulfilled without the coming of Messiah.  And now that this is happening with Mary’s virgin pregnancy, the promises to Israel are taking a giant leap forward in their fulfillment.


c.  Just as God made promises to Abraham and his descendants, so also God has made promises to Mary and Elizabeth.  If God’s promises to these two women are fulfilled, then God’s promises to Abraham and his descendants will be fulfilled.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The content of God’s remembrance of mercy is grounded in His covenant promise as given to the fathers.  Mary declares that the covenant to Abraham is the basis for God’s acts of loyal love, acts that were promised to the fathers of the nation.  Abraham is a major Lucan OT figure, mentioned twenty-two times in Luke–Acts.  The covenant promises of Mary’s hymn are those of the Abrahamic covenant (Gen 12:3; 17:7–8; 18:18; 22:18; 26:3; Ex 2:24; Micah 7:20).   Such covenant acts extend into the culmination of the messianic era.  The phrase eis ton aiōna, ‘forever’) refers to the messianic age of deliverance, the millennium.  Since what is found in that age will continue forever [wrong there is the creation of the new heavens and new earth], one can speak idiomatically of God remembering His mercy forever, of His constancy extending to the end.  This age is introduced here without any reference to its duration or its stages of development.  Mary sees one age, but, as Luke will show, the kingdom program of God has two distinct stages.  Luke makes no effort to update the hymn’s perspective, a point for its authenticity.  Mary ends her hymn by recalling that God’s action for His people resides in covenant promise, as He never forgets His merciful, loyal love.”


b.  “Through the Child that she was to bear, God was being merciful to Abraham and his descendants.  Mary was aware that the birth of her Child was a fulfillment of the covenant promises to Abraham and his people.”


c.  “The God Mary praises is the covenant-making God, the God who acts out of his own self-giving nature to embrace men and women in relationship. God remembers…and acts.”


d.  “God’s covenant is a ‘done deal.’  The remarkable thing is that as Christians, we are the spiritual seed of Abraham through faith (Rom 4:9–12, 18–22).  As such, His covenant mercy extends to us forever and forever.  His mercy is an accomplished fact.  Thus Mary’s song ends on an eternal note of mercy.”
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